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LIKE NEW YEAR, LIKE WHOLE YEAR - LEMKO FOLK PROVERBS OF THE WINTER- 
SPRING HALF-YEAR IN THE VILLAGE OF SWIATKOWA WIELKA. The paper presents 
the analysis of Lemko proverbs from the book Lemko Proverbs and Sayings from Swiatkowa Wielka 
and the Surrounding Area (2021) by Boleslaw Bawolak (born 1951), as they provide a basis for recon- 
structing folk beliefs embedded in folk paroemias, concerning the principles of running a house- 
hold, the relationship between natural phenomena and their impact on human life. The Lemko 
paroemias that constitute the focal part of the analysis, mainly consist of prognostics, recom- 
mendations and instructions, warnings and precautions, rules and norms, as well as other popular 
observations of nature and its impact on the lives of the former Lemko inhabitants of the village 
of Swiatkowa Wielka in the Low Beskids. Based on the fact that calendar proverbs constitute a fun- 
damental part of the symbolic culture of nations and communities, the analysis allows to confirm 
that, as an integral element of non-material culture, the studied paroemias promoted best practices 
in running a farm, indicated preferred methods of land tillage, and defined time limits for specific 
activities. Thanks to them, the rural community used the knowledge and experience contained 
therein to maximize cultivation and harvest. Even though a substantial portion of the calendar 
paroemias has lost its original motivation, it remains a record of bygone culture, everyday customs, 
sensibility, and the way of thinking of past generations. The collection of Lemko calendar proverbs 
from Swiatkowa Wielka is of paramount importance as it constitutes a testimony to the culture 


of the people the majority of whom left their homes irretrievably between the years 1945-1947. 
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We frazeologii zawarty jest językowy obraz kultury, obyczajów, stereotypów. Jej elementy 


reprezentują zbiór powszechnie uznawanych przekonań, wierzeń i postaw, opartych na 


wieloletnich obserwacjach i potwierdzanych własnym doświadczeniem. W sposób ekspre- 


sywny przedstawiają, czasem wyjaśniają, zjawiska życia ludzkiego, ich stosunek do otacza- 


jącego świata, opisują zjawiska przyrodnicze, a nawet wydarzenia społeczno-historyczne. 
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Stanowią językowo utrwalony zapis obserwacji zwyczajnego, codziennego życia; skarbnicę 
prostych ludowych zaleceń, porad i mądrości z jednej strony oraz bogactwo uniwersal- 
nych prawd z drugiej. Upamiętniają dawny świat, ze wszystkimi jego realiami, wartościami 
i symbolami, cechują się antropocentryzmem - charakteryzują człowieka, który jest miarą 
otaczającego go świata (por. Rak & Sikora 2016: 95). 

Przysłowia, interpretowane jako nośniki treści kulturowych, pozwalają odtworzyć 
składniki językowego obrazu świata, kategorii badawczej rozumianej za Jerzym Bartmiń- 
skim jako: zawartą w języku interpretację rzeczywistości, którą można ująć w postaci sądów 
o świecie (Bartminski 2006: 76). Przysłowia, porzekadła i prognostyki mają charakter natu- 
ralny, wyrażają spostrzegawczość utrwaloną w języku przez naszych przodków, którzy swą 
wiedzę czerpali ze zjawisk przyrodniczych i obserwacji natury (por. Hampl 2015: 16). Zwy- 
kle mają one postać zdania, bardzo często rymowanego, wyróżniają się stałością formy oraz 
dwustopniowością znaczenia. Pełnią przede wszystkim funkcję dydaktyczną, prezentując 
konkretny morał, ale pokazują również ważne profilowanie komponentów językowych, 
zawartych w jednostkach frazeologicznych i idiomatycznych (Hampl 2012: 25-26). 

Inspiracją dla niniejszego artykułu stały się dwa krakowskie tomy wydane na Wy- 
dziale Polonistyki Uniwersytetu Jagiellońskiego: Słowiańska frazeologia gwarowa (Rak & Si- 
kora 2016) i Słowiańska frazeologia gwarowa II (Rak & Mokienko 2020), których redaktorzy 
stawiając pytania o rozwój frazeologii gwarowej, wyznaczają najważniejsze cele przed nią 
stojące. Przedstawiona poniżej analiza paremiologiczna, jako odpowiedź na te wyzwania, 
jest także próbą przybliżenia rzadziej opisywanych ludowych paremii łemkowskich. 

W opracowaniu wykorzystany do analizy zostanie korpus wyekscerpowany z mate- 
riału zebranego przez Bolesława Bawolaka', mieszkańca wsi Świątkowa Wielka w Beskidzie 
Niskim (wschodnia Łemkowszczyzna)*. W wydanej w 2021 roku książce Łemkowskie przy- 


słowia i powiedzenia ze Świątkowej Wielkiej i okolic? jej autor zgromadził niespełna 7 tysięcy 


1 Bolesław Bawolak jest także autorem wydanej w 2019 wielkiej monografii Łemkowskie wesele w Świątko- 
wej Wielkiej. 

2 Wieś Świątkowa Wielka położona jest we wschodniej części Beskidu Niskiego, w gminie Krempna. 
Do II wojny światowej zamieszkana była niemal w całości przez ludność łemkowską. W 1945 roku prawie 
wszyscy mieszkańcy Świątkowej Wielkiej wyjechali na Sowiecką Ukrainę, a pozostałych, w ramach Akcji 
Wisła w 1947 roku wysiedlono na tzw. Ziemie Odzyskane. Dopiero po 1957 roku niewielka ich część wróciła 
do Świątkowej Wielkiej (Sercu bliski Beskid Niski, http://www.beskid-niski.pl/index.php?pos=/miejsco- 
wosci&ID=128. Accessed 10.04.2021). 

3 Analizowane przysłowia zapisano zgodnie z zasadami ortograficznymi języka temkowskiego, ale w for- 
mach uwzględniających podstawowe cechy gwarowe wsi Świątkowa Wielka i cechy idiolektu autora zbioru. 
Wszystkie paremie bez oznaczeń bibliograficznych, ale z numerami stron, pochodzą z książki Przysłowia 
i powiedzenia łemkowskie ze Świątkowej Wielkiej i okolic. 
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przysłów, powiedzeń i prognostyków funkcjonujących w komunikacji językowej obecnych 


i byłych mieszkańców wsi’. 


Przysłowia i powiedzenia zajmują wyjątkowe miejsce w kulturze ludowej, są głęboko za- 
korzenione w folklorze słownym, wykazując związek z potocznym doświadczeniem i tzw. 
zdroworozsądkowym myśleniem, co szczególnie istotne jest dla tzw. prognostyków (przy- 
słów meteorologicznych i agrotechnicznych). Jako efekt wieloletnich, wielopokoleniowych 
doświadczeń i obserwacji pogody, tworzyły system wskazówek zachowań i postępowań, 
swego rodzaju poradnik dla rolników i pasterzy, były zatem elementem meteorologii lu- 
dowej. W zebranym przez Bawolaka materiale znalazło się około 500 paremii kalendarzo- 
wych, co stanowi około 7% całego korpusu. 

Przysłowia kalendarzowe i prognostyki wyrażały zdolność obserwacji otaczającego 
świata i zależności między zjawiskami atmosferycznymi, zachowaniem zwierząt lub roślin, 
przyrody. Powstanie prognostyków było wynikiem życia blisko przyrody, obserwacji zja- 
wisk w niej zachodzących, a także próbą stworzenia konstrukcji przyczynowo-skutkowych, 
uproszczonego obrazu, który umożliwiałby zrozumienie świata i rządzących nim praw. 

Przysłowia kalendarzowe dotyczą opisu i zapowiedzi zjawisk i prognoz atmosferycz- 
nych, oceniania stanu przyrody, wskazówek praktycznych dla mieszkańców wsi - rolników 
i hodowców zwierząt. Określone zjawiska przyrody były wskazówką dla rozpoczynania 
lub kończenia prac gospodarczych na polu, w lesie, wokół domu. Poza porami roku, także 
kalendarz świąt cerkiewnych i dni, w których wspominano konkretnych świętych, wyzna- 
czał cykl życia na wsi. Święta kościelne czy imiona świętych, wymienianych przez kapłana 
podczas liturgii, pozwalały orientować się w czasie, w logiczny sposób połączyć zjawiska 
przyrody z postaciami świętych, którzy w wierzeniach ludowych posiadali także możli- 
wość wpływania na przyrodę. Wyszukiwanie zależności między określonymi zjawiskami 
atmosferycznych i zachowaniem przyrody a kalendarzem kościelnym miało zapewnić od- 
powiedni poziom zbiorów, a co za tym idzie wystarczającą ilość pożywienia na cały rok. 

Przysłowia z zakresu tradycji ludowej przepowiadania pogody i pór roku, obejmują 


także tzw. ludową prognostykę. Przysłowia kalendarzowe, zgodnie z Nową księgą przysłów 


1 Według autora książki, aż 90% zgromadzonego materiału stanowią paremie ze źródeł ustnych (głów- 
nie ze zbiorów własnych oraz pozyskane od informatorów mieszkających obecnie w Ukrainie), a jedynie 
10% z dostępnej mu literatury frazeologicznej, m. in. z prac: Isan ©paHko, Ianuybko-pycbki npunosidku, 
JIbBiB 1901-1910; T. IlaHaceHko, YxpainceKi npucnis'a ma npukasku, XapkiB 2008; Poman Ilepir, /lemkvl 
npunoeidarom — IIpunoeioki i He nem nieniunux /lemkie, JIbBiB 2017 oraz Oskar Kolberg, Sanockie-krośnień- 
skie, tom 49-51, Wrocław-Poznań 1972-1974 (Bawolak 2021: 54). 
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i wyrażeń przysłowiowych polskich zaliczane są do przysłów niewłaściwych, ponieważ nie 
spełniają wszystkich cech wymienionej kategorii. O ile charakteryzują się dydaktyzmem, 
małą zmiennością i względną trwałością w języku oraz powszechnością, o tyle brakuje 
im alegoryczności i nie przekazują abstrakcyjnych treści, nie odwołują się do prostych 
obrazów (NKPP: VIII-IX, por. także Poplawski 2020: 225). Paremie ludowe, kalendarzowe: 
W lapidarnej formie przy wykorzystaniu prostych środków językowych utrwaliły użyteczne 
prawdy wynikające z obserwacji otaczającego świata i doświadczenia życiowego. Prawdy te 
łatwo dało się zapamiętać i ustnie przekazać kolejnym pokoleniom (Poplawski 2017: 300). 
Tradycyjne prognostyki to zapis obserwacji przyrody, zależności w niej zachodzą- 
cych, często potwierdzanych naukowo, ale jak pisze Koper, to także jakiś świat możliwy, 
oparty na mitologicznych wyobrażeniach dotyczących czasu, zwłaszcza okresów, dni, świąt 
mających swoje obrzędowe, mitologiczne znaczenie. Mniejsza część prognostyków bazuje 
na myśleniu mitologicznym, wyobrażeniach człowieka o pogodzie i składających się na nią 


składników. Dotyczy to głównie prognoz długoterminowych (Koper 2000: 234, 247)'. 


Omawiane w artykule łemkowskie przysłowia kalendarzowe tworzą obraz zimowo-wiosen- 
nego półrocza rolniczo-gospodarskiego w Świątkowej Wielkiej. Zgodnie z dokonaną przez 
Popławskiego charakterystyką tego typu paremii, w ich skład wchodzą grupy tematyczne 
dotyczące m. in. pracy na roli i w gospodarstwie, życia zgodnego z cyklem przyrody oraz 
relacji między człowiekiem, zwierzętami a przyrodą wokół (Poplawski 2017: 290-292). 
Analizowane przysłowia kalendarzowe dotyczą pierwszej połowy roku kalendarzowego, 
poczynając od przełomu grudnia i stycznia, a na wiosennych pracach polowych kończąc. 
W wierzeniach dawnych mieszkańców wsi to początek roku kalendarzowego i najważniej- 
sze święta tego okresu zwiastowały cały nadchodzący rok, zapowiadały pogodę na dalsze 


miesiące i wskazywały wielkość przyszłych plonów». 


1 Jak pisze Koper, szczególną rolę w organizacji przepowiedni odgrywa zasada metonimii, która polega 
na kojarzeniu dwóch okresów pozostających w stosunku przyległości jako część i całość, czas postrzegany 
jako rozpoczynający pewien okres i będący tym okresem. W tradycyjnej kulturze Słowian ważna była magia 
pierwszego dnia. Ważne były także inne dni, np. Boże Narodzenie, które pokrywało się w ludowym kalen- 
darzu z początkiem roku solarnego, a w obserwacji ludzi - wydłużeniem dni i zbliżającym się początkiem 
okresu wegetacyjnego. Do tej grupy przysłów można zaliczyć także zwiastuny nadchodzących pór roku, zmian 
pogody, np. deszcze, grzmoty czy przyloty ptaków z ciepłych krajów. Świątkowskim przykładem takiego 
mitologicznego podejścia może być proverbium Ilepuui, Opyebiii, mpemiti akbiii, ųinuŭ micay makbii, 446. 

Obok metonimii, autorka wyróżniła także zasadę metafory (podobieństwa). Opiera się ona na kojarzeniu 
okresów oddzielonych od siebie, które mogą funkcjonować jako analogiczne. Chodzi tu na przykład o okresy 
oddzielone od siebie półroczem: zima — lato lub jesień — wiosna (por. Koper 2000: 236-241). 

Obydwie zasady widoczne są w paremiach zapisanych przez Bawolaka. 


2 Okres letnio-jesiennego półrocza w świetle przysłów łemkowskich scharakteryzowany zostanie w odręb- 
nym artykule. 
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ZIMA 

Roczny cykl obrzędowy Łemków zaczynał się w czasie przesilenia zimowego, na początku 
roku kalendarzowego i solarnego i obejmował cykl świąt od Bożego Narodzenia do Chrztu 
Pańskiego (Blin-Olbert 1994: 315)'. Zima i wiosna były najcięższymi okresami w życiu na 
wsi, ponieważ egzystencja mieszkańców zależała wyłącznie od zbiorów letnio-jesiennych. 
Stąd też wśród analizowanych paremii sporo dotyczy znaczenia pracy w lecie i wczesnej 
jesieni, które miały zapewnić przeżycie zimy i wiosny (3uma ca a8idam, de 6bino nimo, 
426. Xmo sna 6 nimi pobomy, He ma 6 3uMi knonomy, 240. Imo ocin’ npuHece, mo suma 
po3nece, 416). O ile praca zapewniała spokój, o tyle lenistwo zapowiadało głód (Xmo 3epna 
He no36epam, mom 6 3uMi 3 eoJ1ody emepam, 244). 

W okresie wyznaczanym dniem archanioła Michała (9/21 listopada) i świętem 
Zwiastowania NMP (25 marca / 7 kwietnia) ludzie nie wykonywali prac polowych. Długie 
zimowe wieczory mężczyźni poświęcali na prace domowe, reperacje domów, a kobiety na 
rwanie pierza, przędzenie, szycie... Jednym z popularniejszych sposobów spędzania wol- 
nego czasu przez cały okres Postu Filipowego (15/28 listopada — 24 grudnia / 6 stycznia) 
były tradycyjne weczirky, na których kobiety i panny wspólnie przędły len, konopie, wełnę. 
Nierzadko odwiedzali ich kawalerowie, aby przy wspólnym śpiewie i grach towarzyskich za- 
poznać przyszłe żony (Xmo no eeuipkax xodum, ðo mozo xceHa Ha ceama npuxodum, 486). 

W tradycji łemkowskiej, znaleźć można sporo prognostyków, które na podstawie 
pogody w lecie (1k nimo 3 dolidwcamu, mo 3uMa 30 cHieamu, 422. Ak cA 6 cepnHu naeyubIHbl 
cHyłom, ocmpy 3umy cnoeiwyłrom, 446. Ak 8 cepnuu cneka, mo mascka 3uMa Hac ueKam, 
446) lub na jesień (Ak ociub doneo Menno mpumam, mo Haeni nputide 3uma, 416. Ak ociHb 
3aeMJIEHa, MO 3UMQ 3ACHIXCEHA, 416. HK ocine menna, mo suma 6yðe donea i cmydena, 418) 
zapowiadały czas nadejścia lub przebieg zimy. Wśród analizowanych form ważnym indyka- 
torem było zachowanie liści na drzewach, których późne opadanie zwiastowało ostrą zimę. 
Było to zjawisko zaobserwowane przez pokolenia mieszkańców Świątkowej Wielkiej i po- 
świadczone w kilku prognostykach (fk nucma 8uacHo onadatom, ocmpy 3umy 3anoeidatom, 
718. Ak nizHo nucma onadałom, mo ocmpbi 3uMbl 6biaałom, 718. AK nucma Ha depeei ca 
MiuHO mpumam, niauy 3umy 3anoeidam, 718). 

W podobny sposób przebieg zimy prognozowano na podstawie pogody w określo- 


nych miesiącach, np. w październiku (Ak e xconmHu cmydeno, 6yðe doneo xonoðHa 3uMa, 


1 Należy pamiętać, że prawosławni i greckokatoliccy Łemkowie posługują się kalendarzem juliańskim, 
opóźnionym wobec gregoriańskiego o 13 dni. W związku z tym, łemkowskie Boże Narodzenie świętowane 
jest ponad 2 tygodnie po przesileniu, a więc 7 stycznia. Kalendarz jest także przyczyną różnic w atrybutach 
przypisywanych niektórych świętym lub świętom (przykładem jest analogia między łemkowskimi pare- 
miami Gromnicy i polskimi świętego Walentego). 
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6yde 3acHixceHo, 446. Ak wcoJlimeHb menno Mpumam, 6yde maxcka 3uma, 446) lub listopa- 
dzie (B nucmonadi mopo3 mpumam, mo He onea 6yðe 3uma, 434. Ak 8 aucmonadi nucma 
He onadałom, doJiey 3umy 3anoeidatom, 434). 

W łemkowskich proverbiach odnaleźć można także próby prognozowania przebiegu 
i długości zimy, zwykle na zasadzie tworzenia pewnych zależności typu: IlisHa 3uma doneo 
mpumam, 426, lub zgodnie z mitologiczną wiarą, że przebieg pory roku zależy od jej po- 
czątku - w tym wypadku od grudnia lub stycznia (Ak ca epyðenb 3aubiHam, maka Ma 6bimu 
i yina 3uma, 430. [pydeHb nokazye, aky sumy Ilan6ie pbixmye, 430. Ak epydeHb maekbiii, mo 
i suma MAeKa, 430). 

Jednym z najbardziej wśród Łemków czczonych świętych był archanioł Michał, 
którego dzień wspomnienia — 9/21 listopada oznaczał koniec letniego półrocza, zakończe- 
nie prac polowych i początek okresu zimowego (Ceamuii Muxan na 6in1biM Konu npuixan, 
478). Dla działających w XVII i XVIII wieku beskidników data ta wyznaczała okres odpo- 
czynku od zbójeckiego fachu. Wokół dnia liturgicznego wspomnienia archanioła narosła 
więc liczna grupa prognostyków, w których pogoda mogła zapowiadać albo łagodną (Ak 
gimep 3 nonydua Ha Muxana, mo 6yde suma mana, 480), albo ostrą zimę (Ak Ha ceamozo 
Muxana mopo3 mpumam, 6yde ocmpa 3uma, 480. Ak Ha ceamoeo Muxana Hiu acHa, mo 
6y0e suma cmpawna, 480)3. 

Paremie ludowe związane z dniami świątecznymi lub liturgicznym wspomnieniem 
świętego tworzą odrębną grupę przysłów, opisujących pogodę na zewnątrz lub, w postaci 
prognostyków, zwykle długoterminowych, przewidujących ją na przyszłość. Przykładem 
może być dzień świętej Katarzyny (24 listopada / 7 grudnia), kiedy ziemia pokryta już była 
śniegiem (Ha ceamy Kamepuny semna mae cHiocHy nepuny, 470) i należało szukać ciepłej 
pierzyny oraz towarzystwa na długie zimowe wieczory (Ha ceamy Kamepuny, 6ep co6i 
weny nid nepuny, 470. Ilo ceamiti Kamepuni, dymati, xnone, o nepuni, 470). Prognostyki 
z Katarzyną zwiastowały pogodę na nadchodzące miesiące (Jenb ceamoŭ KamepuHbi akbiŭ, 


uinuii epydeH makbiii, 470. Aka ceama KamepuHa, mak i Hoeuti Pik ca 3aubiHam, 470). 


1 Osile kultu świętego Archanioła Michała na Łemkowszczyźnie świadczy, poza frazeologią, na przykład 
liczba cerkwi pod takim wezwaniem (np. we wsiach Wierchomla, Wysowa, Łosie, Regietów, Świątkowa Mała 
i in.). W polskiej frazeologii także znaleźć można kilka przysłów z św. Michałem, np. Na święty Michał kopy 
z pola pospychał. Po świętym Michale granic nie ma wcale. Po świętym Michale już wszędzie możesz paść 
(Poplawski 2020: 228-229). 


2 Sam początek zimy wiązany był również z dwoma świętymi, których imiona w języku łemkowskim miały 
taka samą formę ApTbrM: z Artemiuszem (20 października / 2 listopada, Oð Apmbima ide 3uma, 472) i Arte- 
masem (30 października / 12 listopada, Oð Apmbima 3aubiHam ca 3uMa, 472). 

3 Zwiastun pogody na początku zimy był także powiązany z dniem Pokrowy, świętem Opieki NMP (1/14 paz- 
dziernika): Ak Ha Ilokpoebi dow i simpbi dyiom 3 nonydna, 6yde menno ðo nia epydHa, 462. 
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Analogicznie odczytywano także warunki panujące w dzień świętego Andrzeja (30 listo- 
pada / 13 grudnia': Ak Ha AHOpua noeidno, mo i 6 3umi Naei0HO, 472. Ak Ha AuOpua cmydeno, 
mo i 6 3umi waneno, 472). Świetnymi prognostykami dotyczącymi zimy byli także święty 
Roman (18 listopada / 1 grudnia: Ha Pomana 3uma ckapana, 482), święta Barbara (4/17 grud- 
nia: Haŭ kowcdui namamam, aka Bapeapa, makbi ceama, 468), święta Anna (9/22 grudnia: 
Aka Anna do noty0Ha, maka caHHa 6 Kiuuu epydHa, 468), święty Tomasz (10/23 grudnia: 
Teapum ceamutt Toma, 6 epyðnu natininwe cid doma, 484), święty Makary (19 stycznia 
/ 1lutego: Ceamuti Makap ide zopamu 3 8eJlukbiMa cHieaMu, 478), święty Maksym (21 stycz- 
nia / 3 lutego: Kono Maxcuma iwbi mpumam ca 3uMa, 478) oraz święto Wprowadzenia 
do świątyni NMP (21 listopada / 4 grudnia: Ceama IIpeuvicma 6pkbiaam cHizom 3ems10 
do ubicma, 486)*. Najważniejsza postać cyklu grudniowego, otaczana najwyższym kultem 
wśród Słowian wschodnich, to święty Mikołaj, biskup Mir Licejskich, którego grudniowe 
wspomnienie przypadało na 6/19 grudnia». Paremie odwołujące się do tego dnia świadczą 
o zimie w pełni (Od ceamoeo Mukona, 3uma cmae dookoJa, 480)*. 

Centralne miejsce w zimowym cyklu obrzędowym zajmowało Boże Narodzenie, 
które stojąc na granicy starego i nowego roku, było najbogatsze w obrzędy, również te 
łączące tradycje pogańskie z chrześcijańskimi. Przebieg wigilijno-bożonarodzeniowych 
obrzędów oraz obserwacja natury i zachodzących w niej wówczas zmian pozwalały wiej- 
skim obserwatorom przewidywać bliższą i dalszą przyszłość. W wierzeniach łemkowskich 
mieszkańców Świątkowej Wielkiej bożonarodzeniowa pogoda stawała się podstawą pro- 
gnoz krótkoterminowych (4k Ha Ceameeuep / Pi3080 3 daxy meye, 3uma doneo CA NoeJlete, 
486. Ceamuti Beuep nokazye, aKkbii ciueHŁ Hacmynye, 486). Podobnie było z kończącym 
okres świąteczny Jordanem, świętem Epifanii (6/19 stycznia), podczas którego święcono 
wodę w źródłach i rzekach (Ak na Hopdan mopos mpumam, 6yde iubi donea 3uMa, 460). 
Rozpoczynający się nowy rok był jednak o wiele ważniejszy dla prognoz długoterminowych. 


Jak pisał Reinfuss, wśród Łemków wierzono, że następujące po sobie poświąteczne dni 


1 Podobnie jak w tradycji polskiej, z dniem świętego Andrzeja powiązane były wróżby matrymonialne. 


2 O sile zimy świadczą na przykład paremie ze świętym Aftanem (18/31 stycznia, Ha Agmana 3uma cka- 
pana, 472) i świętą Agatą (5/18 lutego, Aeama 6vieam Ha cnie 6oeama, 468). 


3 W ludowej tradycji Łemków (i innych Słowian wschodnich), zimowy i wiosenny Mikołaj traktowani byli 
jak dwaj odrębni święci, czego poświadczeniem jest łemkowskie: Cym dea Mukoubi, 06a 2=0cmbi, 60 €deH xo- 
nodhud, a Opyeui 2zonoduuti, 482) i rosyjskie proverbium: esa Hukonbi: o00uH mpaenviii, Opyeoli MOpo3Hblli 
(Gos 2004: 162). Jako przykład licznych polskich paremii można wymienić np.: Na Mikołaja porzuć wóz, 
a zaprzęż sanie. Święty Mikołaj od bydła, od koni, a świnia niech się sama broni (Poplawski 2016: 188). 

4 Niezwykle popularny wśród prawosławnych Słowian, Święty Mikołaj był uznawany także za patrona 
zwierząt, w tym wilków. W wyobrażeniu ludu, którego korzenie sięgają wierzeń pogańskich i powiązania 
go z bogiem Wołosem, był postacią strzegaca dorobek przed tymi dzikimi zwierzętami (Ceamuŭ Mukonawo, 
NOpO32aHAU 80JIKbl NO 2410, 482). 
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określały pogodę ma kolejne miesiące lub że okres między Bożym Narodzeniem a Nowym 
Rokiem zapowiadał pogodę na kolejne pory roku, według reguły: pierwszy dzień — prace 
wiosenne, drugi - okopywanie ziemniaków, trzeci - sianokosy, czwarty — żniwa, a piąty 
- pogodę na cały rok (Reinfuss 1990: 53). W świątkowskich prognostykach przyszłą pogodę 
zapowiadała Wigilia (Ceamuti Beuep akbid, ųinuŭ pik makbii, 486. Ak Ha Ceameeuep Heóo 
30 36i30amu, mo pik 60eamuu i dopodnuii neped Hamu, 486), Boże Narodzenie (Ilosidanu 
OaeHo niode, ak Ha Pi3080 3eneHo, a Ha Benukdenb Gino, mo e nonu nomixbi He 6yde, 460) 
oraz Nowy Rok (Hoeuti Pik akbid, uinuii pik makbiii, 464. Ha Hoeuii Pik noeoda, 6yðe 
8 nonu ypoda, 464. Hoeuti Pik noeodOnuu, uinuu pik dopodnuu, 464. Ak Ha Hoeuti Pik conye 
epino, 6yde donea 3uma, 6yde doneo Gino, 464)". 

Ostatnim zimowym świętem, w zbiorach Bawolaka wyjątkowo bogato reprezen- 
towanym, było święto Spotkania Pańskiego - Matki Boskiej Gromnicznej (1/14 lutego). 
Ustanowione na pamiątkę spotkania starca Symeona z Jezusem, w nauczaniu Cerkwi sym- 
bolizowało spotkanie ludzkości z Bogiem Starego i Nowego Testamentu’, a w wierzeniach 
ludu było mitycznym spotkaniem zimy z wiosną (Ha Cmpimena - Ipuenuui Had xomapom, 
gumam ca 3uma 3 apom, 466)3. W tym dniu poświęcano gromnicę, która w zwyczajach 
Łemków pełniła funkcję magiczną - chroniła dom i rodzinę przez piorunami i gromami, 
a umierającemu oświetlała ostatnie chwile życia. Paremie łemkowskie dotyczące Spotka- 
nia Pańskiego są, ze względu na bliskość dat, niemal identyczne z polskimi przysłowiami 
dotyczącymi świętego Walentego. Analogia dotyczy podobnie używanych wyrażeń anto- 
nimicznych, realizujących schemat: jak będzie ciepło, to potrwają mrozy (Ak Ha Ipuenuui 
3 daxy meue, 3uma iubi ca noeJleue, 460. Ak conue ceimum na Ipuenuui, 6ydym iubi MOpo3bi 
i dyaauui, 462) (por. Bulawa 2020: 220-221). Inne prognostyki to np. Ak e Ipuenuui no 8odi, 
mo 6 Benukdenb no nedi, 460. Konu Ha Ipuenuui mpaxa, He ebicoxHe 6 nimi MJlaka, 460. 


Ak Ha Ipuenuui nomennie, cna6a Ona ra30bi Hadie, 462. 


1 Pogodę na nadchodzący rok zapowiadały także zjawiska obecne w czasie innych świąt, na przykład na 
dzień świętego Andrzeja: Ak maeko Ha Auopua, mo 6 nonu Hedobpa nadia, 472 lub Ak nie Ha AHdpua, mo 
Hedo6pa Hadia, 472. 

2 Cerkiew.pl, http://www.typo3.cerkiew.pl/index.php?id=swieta&tx_orthcal%5Bs_id%5D=24&cHash=272 
do6giefacc48af2f0a59592c8715b. Accessed 12.03.2021. 

3 Zdniem Matki Bożej Gromnicznej związane były paremie opisujące, uzależnione od pogody, zachowanie 
niedźwiedzi, które albo się budziły albo kontynuowały sen zimowy: Ha I[puenuui medeid ceoło xblacy po3- 
eanam a60 eŭ nonpaeniam, 460. Ak Ha Ipuenuui kypum, medeid xbixcy 6ypum, 460. Ak Ha IpueHuui conye 
ceimum, medeid xviwcy ninum, 462. 


4 Przykłady polskich paremii: Gdy na święty Walenty deszcze, mrozy bywają jeszcze. Kiedy Walka skropią 
deszcze, mrozy cię poszczypią jeszcze (Bulawa 2020: 221). 
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Wracając jednak do obserwacji samej przyrody, w zbiorze Bawolaka znaleźć można 
sporo prognostyków długoterminowych związanych z zimą (Ocmpa 3uma, naei0He nimo, 
neeka 3uMa, CJIOMHE nimo, 426. Ak 6 3umi MOpo3 neue, mo 6 nimi 3 daxy meye, 426. Aka 
3uMa, make nimo, 428) lub konkretnymi miesiącami (Ak 8 epydnu 3emna 3enenie, mo Ha ap 
doneo He mennie, 430. IpydeHb akbii, uep8ey makbiii, 430. Ak 8 epydHu cyxo, mo 6 1unuu 
Mokpo i ənyxo, 430. CiueHb noeidHuŭ, poyok nnidHuu, 448. Ak 6 ciunu epie, mo 6 nimi nie, 
448. Ak ciueHb yomnnucmuŭ, mo cepneHb konocucmuii, 448. JIromuu 6e3 cHiea, nimo 6e3 
xni6a, 436. Ak 8 Jiombim obi naHytom, doópuii ypoxaii o6iutorom, 438). 

Życie na wsi, w zgodzie z przyrodą, to także obserwacja zachowań zwierząt, które 
mogły zapowiadać zmiany pogody. W taki oto sposób śpiewający, zwłaszcza w ciągu dnia, 
kogut zwiastował odwilż (Kozym 6 3umi cniaam — 6y0e eidniea, 730)', a pszczoły — wiosnę 
(HK e ciuHu nuoJbi ca pywarom, mokpy ap 3anoeidarom, 448). O przyszłości zbiorów mógł 
świadczyć również zalegający na polach śnieg, który zapewniał ochronę dla zbóż ozimych 
(yore cHiey 6 3umi, dysce xniba 6 nimi, 778. Ak cnie eny6okbiŭ, mo xcbima 6biCOKbl / xNni6 
BbICOKbIU, 776. Juma 6e3 cHiea, nimo 6e3 xni6a, 424). 

W wielu z analizowanych paremii opisana była pogoda zimowa, taka jaką pamiętały 
starsze pokolenia. Poczynając od oczywistego stwierdzenia, że Hukomy mo He dueno, we 
8 3UMi 3UMHO, 426, poprzez chłodne charakterystyki poszczególnych miesięcy: grudnia 
(IIpuwon epydeHb, npuHtoc cmydenb, 430. [pydenb 3emnio epydum, a xbixcy cmydum, 430. 
B epyouu mep3ne 60da 6 cmydhu, 430), stycznia (B ciuHu chie, 3aaupłoxa, neue 3uMHO 8 yxa, 
448. CiueHb — cie 3 Gimpamu, a niod0e mpacym 3y6aMu, 448) i lutego (B»ieam nomuŭ ma- 
Koil ocmpuu, ce 3Mep3He UJloGek do kocmu, 436. 3eidam ca nromuu, uu-c do6pi ezymuu, 
436. Jhomuŭ ece mopo30m nidxymuut, 436). Luty, choć mroźny, uważany był już także za 
czas, w którym obserwowano pierwsze oznaki zmiany pogody. Graniczny, zimowo-wiosenny 
charakter lutego odzwierciedlony został w cyklu łemkowskich paremii atmosferycznych 
(Jiomuŭ 6 deHb xJitonoue, a 8 Hoyu mpickoue, 436. JIromuii e8apum, a nin 3UMbl, a nin Apu, 
436. JIromuu dypie, mo mopo3um, mo epie, 436. Jiomuŭ firnapeu, mo ciueHb, mo Mapeu, 
436). Pogoda w lutym zapowiadała nadchodzącą wiosnę (4k 8 nrombim omen.ieHo, mo Ha 
ap 6yde cmydeno, 438. Ak nromut 3 6ypaMu, ckopo ap Medxce Hamu, 438. Ak nomuŭ menno 
mpumam, 3uMHy ap 3anoeidam, 438. Ak nomuŭ ocmpuii, ckopo ap 3aeocmum, 438), także 
w paremiach odnoszących się do liturgicznych dni wspomnień świętej Kseni (24 stycznia / 
6 lutego, IIpuiide Kcenia, 6yde nomenniHa, 470) i świętego Izydora (4/17 lutego, Ilo Isudopi 


mennie Ha O8opi, 476). 


1 Nietypowe zachowanie kogutów i kur często oznaczało zmiany pogody: Ak koeymbi 6 denb cniaatom, 
3miHy noeodbi 3anoeidaiom, 730. Ak Ha Oeopi kypbi koOkodatom, 3MiHbl NOZOObI 3anoGidaiom, 744. 
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Definitywną zapowiedzią końca zimy były ostatnie dni lutego (Koneu nromoeo 
nokazye, Haŭ ca razda Oo apu pbixmye, 436) oraz święci przełomu lutego i marca: święty 
Teodor (27 lutego / 2 marca, Ha ceamoeo Teodopa 3uma 3a6epam ca 30 deopa, 484) i święty 
Grzegorz (12/25 marca, Ha ceamoeo Ipueopa, niwaa suma 00 mopa, 474). Na szczęście, 
choć długa i chłodna, zima trwała tylko do wiosny: Xoy6bi aka mascka suma, mo nem JO 


apu nompumam, 426. 


WIOSNA 

Wiosna, mimo że dla mieszkańców wsi oznaczała wyjątkowo ciężki okres, zarówno ze 
względu na kończące się już zapasy żywności, jak i początek prac polowych, była porą 
roku najbardziej wyczekiwaną (Hekarom apu, ak monodui, mak i cmapui, 422), utożsa- 
mianą z młodością, witalnością i odrodzeniem przyrody (Ap mo diexa, nimo mamu, ociHb 
8doea, a 3uMa — MauyXa, 424). O tym kiedy nadejdzie i jaka będzie wiosna prognozowano 
już jesienią (Tak esapunu cmapbi „ode, akbiii aucmonad, mo i makbili mapeu 6y0e, 434. 
Ak nucma 3 depesa nisHo onadatom, ni3Hy ap sanoeidarom, 718). 

Nadzieja na odrodzenie przyrody pomagała ludowi przeżyć miesiące, w których 
zapasy żywności zebranej latem i jesienią i gromadzonej w komorach, spichlerzach i piw- 
nicach drastycznie malały. Na wiosnę nawiedzały wieś ciężkie przednówki, w czasie których 
trzeba mocno przyciągać pasa, a czasem i głodować (Reinfuss 1990: 31). Obawy ludności 
znalazły wyraz i w paremiach typu: Ha ap do eonody npuebikad, 422. Ha ap nicbi Kpacnitom, 
mode mapHirom, Ha OciHb Nicbl MapHitom, niode kpacHiłrom, 422. 

Pierwsze oznaki wiosny pojawiały się już w marcu, a leżące na polach resztki 
śniegu nie przeszkadzały odczuwać w powietrzu nadchodzącej zmiany pory roku (Mapeu 
3uMy 8blMiMam, a ap co6i sumam, 422). Choć zdarzały sie jeszcze opady śniegu, niebez- 
pieczne dla drzewek owocowych (CHie mapuoeui dna cado8uHbi He30opoauu, 776), to wio- 
sna pewnie następowała, o czym świadczy paremia ze świętym Konradem (5/18 marca, 
Ha Kinopama ap 8 nmauwkbi 60eama, 476). 

Kolejnym ważnym, z punktu widzenia symboliki przebudzenia przyrody, dniem 
było święto Zwiastowania NMP, przypadające na 25 marca / 7 kwietnia. Zgodnie z łemkow- 
skimi proverbiami był to już definitywny koniec zimy (Ha Bnaeoeiwbina 3HuMmal KOMCYX, 
ra30biHa, 488. Ha bnaeosiwbiua He ma 3uma nomiuwbiHa, 488) i początek prac polowych. 

Przysłowiowa zmienność pogody marcowej i kwietniowej, znana z proverbiów 
ogólnopolskich, znajduje wyraz także w formach świątkowskich (B mapuu / B keimnu, 
i cHiockom cie, i coHue epie, 432/442. B mapuu i 30 cmpixbi kanam, i Mopo3 3a Hic xa- 


nam, 442. Keimenb nepennimam, mpoxbi 3uMbi, mpoxbi nima, 432). Niepewna pogoda, 
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a zwłaszcza ciągle panujący chłód, w sposób szczególny doskwierał osobom starszym 
(Zfokanb mapeu, 3mep3ne iwbi HeedeH cmapeu, 442). 

W odróżnieniu od tych dwóch niestabilnych miesięcy, w świątkowskich przysło- 
wiach utrwalone zostało przekonanie o maju jako najspokojniejszym wiosennym miesiącu. 
Był to już zazwyczaj ciepły miesiąc, kiedy buzująca energią przyroda dawała o sobie znać 
śpiewem słowika (Bumati Ham maro, 3 conoGilioM 8 earo, 440) radośnie bzyczącymi pszczo- 
fami (TIpuwon mati, nuonam pat, 440), zieleniącymi się zbożami (24 kwietnia / 7 maja, 
Ha Caebi niduumarom ca bima i mpaebi, 482) i dąbrowami (30 kwietnia / 13 maja, Ha 
Akoea 3enena Ji6poea, 474). Choć można się było spodziewać także niespodzianek pogo- 
dowych (Maŭ 6vieam wanenuii, mo mennui, mo cmyðenuŭ, 440), to maj dla Łemków był 
rajskim miesiącem (B maro, uoeeue, Ha ceimi AK 6 paro, 440). 

O wiosennej pogodzie mowa także w prognostykach związanych z liturgicznym 
wspomnieniem świętych, przede wszystkim ze świętym Jerzym (23 kwietnia / 6 maja: Ak 
Ha ceamoeo FIOpa noeoda ca 3oncye, mo cim OHu He60 nonnakye, 476) i świętym Mikoła- 
jem, którego wiosenne wspomnienie przeniesienia relikwii z Azji Mniejszej do włoskiego 
Bari przypadało na 9 / 22 maja (Ha apuoeo Muxoavl, ue 6biaam cmydeno Hukoau, 480)". 
Z Wielkanocą i innymi, zależnymi od niej świętami ruchomymi, związanych jest niewiele 
proverbiów. Wynika to głównie z niestałych dat tych świąt, które utrudniały ludziom 
obserwującym pogodę stworzenie reguł łączących je ze zjawiskami wiosennej przyrody. 
Wyjątkowo pojawiają się znane także w polskich gwarach proverbia dotyczące przypada- 
jących zwykle między połową maja a początkiem czerwca wybitnie wiosennych Zielonych 
Świątek, wśród Łemków nazywanych Rusala: Jo ceamoeo Jlyxa He 3Humati kanenoxa, a no 
ceambiM Jlyci He 3a6vieati o kanenioci, 488. Jo ceamoeo yxa He 3Humaii Koxcyxa, a no 
ceambiM Zlyci xod dane e koxcyci, 488. 

Z początkiem wiosny rozpoczynał się nowy sezon prac polowych i gospodarskich. 
Po przeschnięciu, bronując, orząc i nawożąc, ziemię przygotowywano pod zasiewy roślin 
jarych?. Jeśli tylko pogoda i warunki na polu pozwalały, do prac przystępowano już w marcu 
(3ebiHyn1 8 Mapuu cHiocok, 6ep ca, ra300, 3a NRyYWCOK, 442). Powszechne było przekona- 
nie, że zyskiwał ten, kto nie próżnował, kto wcześnie zaczynał prace (Xmo 8uacHo ope 


i cie, mom moeo He nowanie, 222. IIImo-c ua ap nocian, mo 6ydew 6 ocenu 36epan, 242. 


1 Częsta sytuacja kończących się zapasów opisana jest we wspomnianej już wyżej paremii o świętych Mi- 
kołajach, z których ten wiosenny jest głodny: Cym dea Mukonbi, o6a zo0cmbi, 60 eden xonodnud, a Opyeuti 
eonodHud, 482. 

2 Rośliny ozime siano najczęściej od połowy września, a więc już pod koniec sierpnia rozpoczynały się 
przygotowania gleby pod zasiewy. Dla ich wegetacji szczególnie ważny był okres zimowy, zwłaszcza odpo- 
wiednie opady śniegu zapewniające ochronę przez zmrożeniem ziaren. 
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Xmo 6 mapuu ciamu He 3aubiHam, mom npo ceoe do6po 3a6bieam, 444) i w odpowiedni 
sposób przygotował pole (Iny6we 3opamu, 6i1bwe xnióa 6ydew mamu, 220. Op eny60ko, 
3blli0E GblCOKO, 222). Od wiosennej pracy zależała egzystencja całej rodziny: zasiane na wio- 
snę, a zebrane latem i jesienią płody rolne, spożywane były w okresie zimowo-wiosennym. 

Spośród roślin jarych, najwcześniej zabierano się do wysiewu owsa, następnie jęcz- 
mienia, żyta jarego, pszenicy, a potem gryki tatarki. Utrwalone w ludowych proverbiach 
daty i kolejność prac polowych pokrywają się z wiedzą specjalistyczną i zalecanymi termi- 
nami zasiewów (od połowy marca do początku maja). Optymalny okres wysiewu owsa dla 
terenów południowej Polski to 20-30 marca (Citi ogec 8 koscyci, a xcbimo 6 kanenioci, 724. 
Bmoeóbi npoco mpeóa ciamu, ak ca mae dy6 pozeusamu, 724)'. W przypadku jęczmienia 
jarego w Małopolsce czas wysiewu przypada na trzecią dekadę marca (KiHubim ca mapeu, 
pbixmyi, ra300, 6 none apeu, 442. Ak mune mapeu, pbixmyli 6 none apeu, 444), kiedy 
wciąż jeszcze panują niskie temperatury i wysoka wilgotność gleby (Imap apey e 6onomo, 
a 36epew 301omo, 722)*. W marcu i na początku kwietnia siano bób (B mapuu nocaduw 
6i6, 36epeuw xni6, 442). 

W nieco już cieplejszym, choć równie niestabilnym pogodowo, kwietniu przeprowa- 
dzano ocenę stanu zbóż ozimych, których zielone pędy powinny być już wyraźnie widoczne 
na polach. Była to także pora zasiewów jęczmienia i pszenicy jarej oraz niektórych warzyw, 
np. kapusty (Keimenb dae nopady, citi, ra30biHbo, pocady, 432)3. Jakość przyszłych zbiorów 
mogła zapowiadać kwietniowa pogoda (Ik e keimHu conue epie, mo ra30a 60eamie, 432. 
Ak 8 ksimHu cywa, mo ca 30 3eMJli HUY He pywam, 432). Punktem orientacyjnym znów było 
święto Zwiastowania NMP, które według części paremii oznaczać mogło zarówno początek 
prac na polu (Ha bnaeosiwbina razda ciamu 3aubiHam, 488), jak i ich koniec (Xmo ne 
nocian do bnaeocnosa, mom He sapmam dobpoeo cnoea, 488). Jak zauważył Popławski, 
taki typ rozbieżności dotyczących terminów wysiewu, lub zakazujących danych czynności 
przed określoną datą / po określonej dacie, nie był niczym nadzwyczajnym w proverbiach 
kalendarzowych. Prace polowe zależne były od warunków atmosferycznych, które w róż- 
nych latach mogły się od siebie różnić, a tym samym być pretekstem (stanowić podstawę 


reguły) do tworzenia czasem sprzecznych ze sobą przysłów (por. Poplawski 2017: 295). 


1 Przy wczesnych terminach Wielkanocy ważną rolę odgrywała pogoda panująca w Wielki Piątek: Ak 6 Be- 
Auky Ilamnuuuro poca, ciii, ra3do, dysce npoca, 486. 


2 Okiem rolnika, https://www.okiemrolnika.pl/uprawa/item/1609-optymalne-terminy-siewu-zboz-jarych. 
Accessed 20.04.2021. 


3 Zbyt późne sadzenie kapusty mogło zakończyć się porażką, tak jak to obrazowo opisuje paremia Xmo 
kanycmy cadum 6 maro, mom eŭ Keacum 6 A10, 288. 
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Maj, ostatni z wiosennych miesięcy, kończący okres prac polowych (B maro nanio no 
opanio, 438), był czasem wysiewu owsa (Ak Ha ceamoeo IOpa poca, mo citi, ra3do, dyxce 
npoca, 476) oraz, przede wszystkim, gryki tatarki, która choć charakteryzowała się szyb- 
kim okresem wegetacyjnym, była rośliną wrażliwą na niskie temperatury gleby’. W świąt- 
kowskiej tradycji zasiewy gryki należy rozpoczynać w dniu świętego Marka (25 kwietnia 
/ 8 maja: Ide mati, Mapky, 6ep ca 3a mamapky, 440) dopiero po wiosennym Mikołaju 
(9/22 maja: Jo ceamoeo Mukombi He ciii epeuKbi Hukonu, 480). Natomiast do świętego 
Jerzego zboża ozime powinny już osiągnąć odpowiednią wysokość (fk ua ceamoeo łOpa 
cxoeam ca 6 wcbimi kypa, mo 6yde sepia Heedna ypa, 476). W Świątkowej Wielkiej, 
na początku maja, sadzono także ziemniaki, czyli bandurky. 

Nadejście ciepłego, zielonego maja oznaczało także początek wypasu zwierząt 
(B mato nacew yui no zar, 438), a momentem symbolicznym był dzień świętego Jerzego 
(23 kwietnia / 6 maja: Ha ceamoeo FOpa neu mpe6a ciamu i xydo6y ebieauamu, 476). 
W tym dniu w tradycji wschodnio- i południowosłowiańskiej (w tradycji polskiej odpo- 
wiednikiem był przypadający 23 kwietnia dzień świętego Wojciecha) organizowane były 
redyki wiosenne — sześciomiesięczny wypas owiec na halach, zwyczajowo trwający do 
jesiennego świętego Michała (Reinfuss 1990: 57). 

Poza poradami rolniczymi, wśród świątkowskich paremii związanych z miesiącami 
wiosennymi, znajduje się sporo prognostyków kalendarzowych, zarówno krótkotermino- 
wych, jak i długoterminowych, przewidujących także wielkość letnio-jesiennych zbiorów. 
W kategorii tych pierwszych, głównymi czynnikami wpływającymi na pogodę były opady 
deszczu lub temperatura (Mapeu 6e3 800bi, ksimeHb 6e3 noeodbi, 442. Mapeu 3 eodamu, 
KeimeHb 3 noeodom i mpasaMu, 442. Mapeu menauti, keimeHb cmydeHuu, mati 6yde 3e- 
neHuu, 442. Keimenb 3 6odamu, maŭ 3 mpaeaMu, 432. Keimen» 3 8000M, maŭ 3 no2000M, 
432). Lud wierzył także, że odgłosy grzmotów, które pojawiały się na wiosnę, zwiastowały 
dobrą pogodę i urodzaj (fk 6 mapuu ebipMoMbi, 6podum ca xCbiMKO NoHad NAOMbI, 444. 
Ak keimeHb 3 2bipMaMu, ckopo 6yde mpaea nid Hoeamu / naomaMu, 432. Ibipmoma 6 mato 
He wkodum, cad do6pi 3apodum, 774)*. 

Znacznie bogatszy jest zbiór prognostyków długoterminowych, w których od po- 
gody wiosennej zależało lato lub jesień (Ax Ha ap nasyubina nimam, cnodieati ca ©0opau0e0 


nima, 422. Ap 3 8000M, nimo 3 noeodoM, 422. Ap kpacHa K6imboM, a nimo menn1oM, 424. 


1 Według kalendarzy rolniczych do siewu gryki można było przystępować dopiero wówczas, gdy wierzchnia 
warstwa gleby osiągnie temperaturę około 10 stopni Celsjusza, a optymalny termin przypadał między 15 a 25 
maja (MODR Warszawa, https://www.modr.mazowsze.pl/porady-dla-rolnikow/produkcja-roslinna/212- 
-uprawa-gryki.html. Accessed 10.04.2021). 


2 O symbolice grzmotów por. np. Poplawski 2020: 229. 
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Ak mapeu 3 dolidxcom, uinuu pik 30 cnomom, 444. Ak 6 keimnu nie, mo 6 nimi epie, 432. 
Ak 8 ksimiuu nepyHbi cmpinarom, Mokpe nimo 3anoeidarom, 432). Wiosenne warunki pogo- 
dowe uznawano za kluczowe dla wegetacji roślin, zarówno ozimych, jak i jarych (Jow Ha 
VAC, 30J1OMO 6 Hac, 774. Ak Ha ap menno Ha Oeopi, mo 6y0e xni6 e komopi, 422). Na urodzaj 
w sezonie letnim wpływ miała pogoda w marcu (Mapey uenoeiduui, poyok 6i0nuii, 442. 
Ak 6 mapuu conue epie, mo raada ca cmie, 444) oraz wielkość opadów deszczu (Ak 6 uapuu 
noxa, mo 6 mato nocyxa, 444. Ak e mapuu dow nie, 32a, ra300, Hadie, 444. Cyxbili ma- 
peu nnannuŭ Ha apeu, 444). W przysłowiach kalendarzowych poświadczone były pewne 
warunki, których spełnienie zapewniało odpowiedni urodzaj (Cyxviti mapeu, ksimeHb 
Mokpui, maŭ xonodnuii, 6yde poyok dopodnuii, 444. Cyxbii mapeu, mennuii KeimeHb, 
Mokpuii mau, 6yde do6puti ypoxcad, 444). 

Szczególnie ważny dla zbiorów był maj, miesiąc kwitnących kwiatów i zieleniących 
się zbóż. To wtedy potrzebne były opady deszczu (Maiioee 6onomo Ona ra30bi 3010mo0, 
440. Mokpuii mau, 6yde xcbimo ak eaŭ, 440. B mato kpan.ia dolidxcy oð 3020ma doposxcua, 
438), choć nie zawsze były one pożądane (Moxputi, mennuii mati, 6yðe cna6uii ypoxcau, 
440). W opinii mieszkańców Świątkowej Wielkiej, wegetacji roślin zdecydowanie sprzyjały 
niskie temperatury (Mai 3umnuu, pik nniðnuŭ, 440. Xonodhuii mati, 6byde do6puii ypoxcau, 
440. Xonoonuii mati, 6yde cina ypoxai, 440)". 

Wśród wiosennych dni świątecznych, w ludowej prognostyce łemkowskiej 
symboliczne miejsce zajmowało wspominane już kilkukrotnie Zwiastowanie NMP 
(Ake Bnaeoeiwbiia, make i Bockpecina, 448). Kolejnymi ważnymi datami była Wielkanoc 
(Ak Ha Benuk0ent dow, mo do Pycana seye 800bi ak no2odbi, 486) oraz Wielki Piątek, 
dzień w którym wspominano ukrzyżowanie Chrystusa, a w wierzeniach ludu cały świat 
zatapiał się w zadumie (4k 6 Benuky IIamuuuto mopo3bi, mo 6ydym ciHa NOMHbI 803bi, 
486. kx e Benuxy IlamHuuto pocbi, 6ydym do6pbi ciHoKOCbi, 486). Równie pozytywne 
prognostyki odnoszą się do wspomnienia świętego Jerzego (/leuv łOpa e pocax, 3podam 
ca npoca, 476. Ak Ha [Opus dow i epim, 6yde padicm modam ecim, 476). Jak widać w tych 
przysłowiach, kluczowa dla wegetacji roślin była poranna rosa. 

Świat wokół to nie tylko zjawiska atmosferyczne, ale także zmieniająca się na wiosnę 
flora i fauna, budzące się do życia rośliny i zmiany w zachowaniach zwierząt. Wiosenne 
przebudzenie przyrody mieszkańcy wsi widzieli, słyszeli i czuli na każdym kroku. Łąki 


kwietne i kwitnące na początku kwietnia brzozy, a także kukanie kukułek, były sygnałem 


1 Warto wspomnieć o jeszcze dwóch proverbiach wiążących maj z ważnymi wydarzeniami z życia czło- 
wieka. O ile bowiem, w tradycji łemkowskiej wyrażanej przysłowiami, urodziny w maju zapewniały powo- 
dzenie w życiu (Xmo ca 6 maro epodum, momy ca do6pi noeodum, 440), o tyle zawarcie ślubu zdecydowanie 
nie było polecane (IIInro6 matioeuti, epo6 zomoeuti, 186). 
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dla gospodarzy do siania jęczmienia (fk 6epe3a ca po38unie, a conue epie, mo ca apeu cie, 
710. Ak 3eMJIA KBimboM 3a6inie, mo ra30a apeu cie, 716). Sygnatem do wysiewu gryki tatarki 
były olchy, które zapewne w Świątkowej kwitnęły nieco później niż w nizinnych częściach 
Polski. Mowa zapewne o końcu kwietnia, kiedy pogoda była stabilniejsza i panowały odpo- 
wiednie dla tej rośliny warunki glebowe (Ak einbxa keumne, citi mamapky, Mumpe, 720). 

W gospodarce wiejskiej ważne miejsce odgrywały pszczoły, które już od wczesnej 
wiosny mogły korzystać z kwitnących wierzb, drzew owocowych i rzepaku, a potem akacji, 
malin, lipy’. Pierwsze prace przy nich należało podejmować już w kwietniu i maju, najlepiej 
w dni słoneczne, ciepłe i bezwietrzne. O ile kwiecień mógł być jeszcze miesiącem zbyt 
zimnym, o tyle maj oznaczał zdecydowane ożywienie w ulach (TIpuwon maŭ, nuonam pau, 
440). Dbanie o ich dokarmianie, zwłaszcza w maju i czerwcu, aż do dnia świętego Jana 
(24 czerwca / 7 lipca), nagradzane było słodkim miodem (JJaw icmu nuoni do ceamoeo 
leaHa, mo ona 3po6um 3 meóe nana, 752). Problemem każdego pszczelarza było zadbanie 
o termin rojenia się pszczół, czyli rozmnażania poprzez zajmowanie nowych siedlisk. 
Ważne było, aby zakończyło się ono najpóźniej w maju (Ak ca nuoubi 6 Mato 6bipoam, mo 
Gia ciHa cmoam, a nisHiliwbii pit, ma eblumap Ha eHiŭ, 752). 

Przysłowiowymi zwiastunami wiosny były oczywiście ptaki, szczególnie te przylatu- 
jące z ciepłych krajów, witane przez pracujących na polach gazdów (4k nmaxbi 33a mopa 
gepmatom, ra3008e 3 nayeamu / 3 noJiamu po3moGJlatom, 762). Spośród ptasich zwiastu- 
nów pierwsza była jaskółka, rozpoczynająca wiosnę (/lacmieka ap 3aubiHam, a conositi 
KiHubim, 758), a także zapowiadająca nadchodzący deszcz (/lacmiekbi Hu3ko nimarom 
- dolidx o6iyuatrom, 758). Kolejnym wiosennym ptakiem była kukułka, której kukanie 
oznaczało początek nowej, zielonej pory roku (Ak 303yn1a 3akyKana, mo i ap Hacmaua, 
758), a w Świątkowej Wielkiej zapowiadało urodzaj (Ak 303yna kykam 6 maio, cnodieaii 
ca, Ta300, ypoxcah, 758). 

Upływająca wiosna, której koniec symbolizuje kwitnąca róża (fk pyca 3akaumam, 
mo ap odnimam, 720) i coraz cieplejsze dni w naturalny sposób przygotowywała gospodarzy 
do letnich prac polowych, sianokosów, żniw... Symbolicznym dla tradycji ludowej końcem 
wiosny było przesilenie letnie (około 21 czerwca) i dzień świętego Jana — słońce wówczas 
górowało w zenicie, a dzień był najdłuższy w całym roku. Według tradycji wschodniej, choć 
wspomnienie Narodzin Jana Chrzciciela przypadało ponad 2 tygodnie później, bo dopiero 


7 lipca (24 czerwca), świętowano ten dzień jako początek lata’. 


1 Pasieka, https://pasieka24.pl/index.php/pl-pl/pasieka-czasopismo-dla-pszczelarzy/34-pasieka-3- 
2009/246-miod-pierwszy-i-te-nastpne, Accessed 10.04.2021. 


2 Tajemnicza noc świętojańska, na wschodzie obchodzona jako Noc Kupały, pełna była zwyczajów, magii 
ludowej i bogatej symboliki. 
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Analiza łemkowskich przysłów kalendarzowych i prognostyków pochodzących z książki 
Bolesława Bawolaka daje podstawę do rekonstrukcji niektórych utrwalonych w spetryfi- 
kowanych połączeniach słownych ludowych sądów na temat zasad prowadzenia gospo- 
darstwa domowego, zależności między zjawiskami przyrodniczymi i ich wpływu na życie 
człowieka. W analizowanych łemkowskich paremiach utrwalono prognostyki, zalecenia 
i wskazówki do działania, ostrzeżenia i przestrogi, zasady i normy, a także inne ludowe 
spostrzeżenia na temat natury i ich wpływu na życie dawnych mieszkańców wsi Świąt- 
kowa Wielka. Jako ważny element kultury niematerialnej propagowały one dobre praktyki 
w prowadzeniu gospodarstwa, wskazywały na sposób postępowania z ziemią, określały 
widełki czasowe dla określonych czynności. Społeczność wiejska wykorzystywała wiedzę 
i doświadczenie w nich zawarte dla maksymalizacji upraw i zbiorów (Poplawski 2017: 299). 

Przysłowia ludowe tworzone były przez wiele pokoleń na podstawie obserwacji 
przyrody i uczestnictwa w życiu społeczno-religijnym wspólnoty. Zatopienie w naturze 
i pełna od niej zależność umożliwiały i prowokowały do tworzenia prognostyków, dzięki 
którym doświadczenie przodków mogło pomóc przyszłym pokoleniom. Kiedyś uwraż- 
liwiały na przyrodę, zmuszały do jej uważnej obserwacji i śledzenia znaków przez nią 
wysyłanych, a dzisiaj pozostały jako inspiracja harmonijnego współżycia ludzi z naturą. 

Przysłowia kalendarzowe i ludowa frazeologia stanowią niezwykle ważną część 
kultury duchowej narodów, jej kulturowy rezerwuar pamięci. Tym bardziej więc ważne 
jest jej gromadzenie i analiza, która stanowić może podstawę do opisu zmian cywilizacyj- 
nych dokonujących się w tych niewielkich społecznościach. Nawet jeśli znaczna jej część 
utraciła już swoją pierwotną motywację (na skutek obecnych zmian klimatycznych ta 
motywacja być może jeszcze bardziej straciła na znaczeniu), to pozostaje zapisem dawnej 
kultury, codziennych zwyczajów ludowych, wrażliwości i sposobu myślenia tamtych po- 
koleń. Materiał językowy w postaci łemkowskich paremii kalendarzowych ze Świątkowej 
Wielkiej jest tym bardziej ważny, że stanowi również świadectwo życia dawnych miesz- 
kańców tej miejscowości, których większość bezpowrotnie opuściła swoje domy w 1945 
roku, zmuszona do wyjazdu na ziemie Ukraińskiej Socjalistycznej Republiki Radzieckiej. 
Zbiór gromadzony przez ponad pół wieku przez Bolesława Bawolaka pozwala zachować 
cząstkę życia tych ludzi z okresu przed wysiedleniem, tworzy pomost łączący teraźniej- 


szość z przeszłością i zapewnia ciągłość tradycji. 
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